САЛМАН РУШДИ

«Дети полуночи»

(дата запуска продаж – 12 декабря)

БУКЕР БУКЕРОВ!!!

Вы читали Мураками, Коэльо, Зюскинда и Фаулза? Сделайте следующий шаг в Большую литературу:  окунитесь в экзотический мир прозы Рушди!

Издательство «Лимбус Пресс» c гордостью представляет российскому читателю четырехтомный проект Салмана Рушди - величайшего современного британского писателя, лауреата практически всех возможных литературных наград, яростного борца за свободу слова, одного из немногих писателей, которому еще при жизни удалось занять место в пантеоне великих: 

«Дети полуночи» (декабрь 2005),

«Гарун и море историй» (февраль 2006),

«Прощальный вздох Мавра» (сентябрь 2006)

«Земля под ее ногами» (декабрь 2006)

    Рушди родился 19 июня 1947 в Бомбее в зажиточной мусульманской семье, менее чем за два месяца до обретения Индией независимости. Получил англоязычное образование – сначала на родине, затем в Англии, в Рагби и Кембриджском университете, вскоре после окончания обучения принял британское подданство. Первый роман Рушди, «Гримус» (“Grimus”), вышедший в 1975-м году, прошел незамеченным, однако увидевшие свет в 1985-м году «Дети полуночи» (“Midnight's Children”) стали настоящей сенсацией. Роман получил Букеровскую премию, премию памяти Джеймса Тейта Блэка (James Tait Black Memorial Prize), награду Комитета Искусств Великобритании (Arts Council Writers' Award), премию Союза английских писателей (English-Speaking Union Award), а в 1993-м году – Букер Букеров (Booker of Bookers), т.е. был назван лучшей книгой из всех, награжденных Букером за двадцатипятилетнюю историю премии. История пост колониальной Индии переплетается в книге с судьбой Салема Синаи, одного из тысячи детей, родившихся в1947-м году в день обретения Индией независимости. Рушди удалось написать роман, объединяющий эпический размах и литературную игру, необычайное доказательство того, что у настоящей литературы нет границ. После выхода «Дети полуночи» литературные критики заявили, что «у современной литературы наконец-то открылось второе дыхание». 

«Земля под ее ногами» (“The Ground Beneath Her Feet”) - история о жизни двух рок-звезд индийского происхождения, рассказанная как современный вариант мифа об Орфее и Эвридике; 

«Гарун и море историй» (“Haroun and the Sea of Stories”) – удивительная книга, которая была изначально задумана как сборник сказок для детей, однако переросла в собрание притч об опасностях, подстерегающих тех, кто еще осмеливается рассказывать истории 

 «Последний вздох мавра» (“The Moor's Last Sigh”) - роман о судьбе Мораэса Зогойби, последнего потомка султана Мохаммеда, мусульманского правителя Андалузии.  

Перевод книг Рушди на русский язык – долгожданное событие для всех любителей настоящей литературы, и нет никаких сомнений в том, что удивительный талант рассказчика, великолепное чувство языка, искрометный юмор и смелость автора найдут своих многочисленных поклонников и среди русской аудитории.        _____________________________________________________________________
С четвертым романом Рушди «Сатанинские стихи»(“The Satanic Verses”) связан самый громкий литературный скандал современности и «Лимбус Пресс» сознательно отказался от печати этого произведения. Один из персонажей этой книги, Махаунд, не только "списан" с Пророка Мухаммеда, но и выставляет основателя ислама в неприглядном свете. В феврале 1989 году духовный лидер Ирана аятолла Хомейни публично проклял роман "Сатанинские стихи" и издал фетву (религиозный вердикт), обязывающую мусульман всего мира покарать автора-нечестивца. Вплоть до 1998-го года, когда руководство Ирана аннулировало фетву Хомейни, Рушди пришлось скрываться, постоянно тайно переезжая с одной конспиративной квартиры на другую. От рук религиозных экстремистов погиб переводчик "Сатанинских стихов" на японский язык, были ранены итальянский переводчик и норвежский издатель книги. В самой Англии прогремели взрывы у магазина фирмы Penguin Books, где были выставлены на продажу экземпляры романа. 
